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1Sensor Accuracy for each sensor/instrument combination = indicated +% SpO2 in the range from 
70% - 100% SpO2. 
1Précision du capteur en fonction de la combinaison capteur/instrument : valeur de SpO2 indiquée 
+x % dans une gamme de mesure de 70 à 100 %.
1Sensorgenauigkeit für jede Kombination Sensor/Gerät = Angabe +% SpO2 im Bereich von 
70 - 100% SpO2.
1Sensornauwkeurigheid voor elke sensor/instrumentcombinatie = opgegeven + % SpO2 in het 
bereik van 70%-100% SpO2.
1Precisión del sensor para cada combinación sensor-instrumento = +% de SpO2 indicada en el rango 
del 70% al 100% de SpO2.
1Precisão do sensor para cada combinação de equipamento/sensor = + % SpO2 indicada em uma 
margem de 70% a 100% de SpO2.
1Precisione del sensore per ogni combinazione sensore/strumento = +% SpO2 indicata nel range dal 
70% al 100% di SpO2. 
1Probens nøyaktighet for hver kombinasjon av probe/monitor = angitt + % SpO2 i området 
70–100 % SpO2. 
1Givarnoggrannheten för varje kombination av givare/instrument = angiven +% SpO2 i 
intervallet 70 %–100 % SpO2. 
1Anturi-laiteyhdistelmän anturitarkkuus = ilmoitettu +% SpO2-alueella 70–100 % SpO2. 
1Sensornøjagtighed for hver sensor/instrument kombination = angivet værdi + % SpO2 i området fra 
70%-100% SpO2. 
1Az érzékelő pontossága az egyes érzékelő-/készülékkombinációknál = a jelzett érték + SpO2% a 
70–100% közötti SpO2-tartományban.
1Dokładność czujnika dla każdej kombinacji czujnik/aparat = wskazywana wartość +% SpO2, 
w zakresie SpO2 70% - 100%.
1Přesnost snímače pro každou kombinaci snímač/přístroj = indikována jako + % SpO2 v rozsahu 
70 % – 100 % SpO2.
1Presnosť snímača pre každú kombináciu snímač/prístroj = indikovaná ako + % SpO2 v rozsahu 
70 % – 100 % SpO2. 
1Natanènost senzorja za vsako kombinacijo senzorja/instrumenta = navedeni +% SpO2 v razponu 
70 % - 100 % SpO2.
1Precizia senzorului pentru fiecare combinaţie senzor/instrument = valoarea indicată +% SpO2 în 
intervalul 70% - 100% SpO2.
1Сензорна точност за всеки сензор/комбинация от инструменти = указаната +/-% SpO2 в 
диапазона 70% - 100% SpO2. 
1Iga anduri-seadme kombinatsiooni anduritäpsus = toodud +% SpO2 % vahemikus 70–100% SpO2. 
1Kiekvieno jutiklio / instrumento kombinacijos tikslumas = nurodytasis +% SpO2 nuo 70 % iki 
100 % SpO2.
1Sensora precizitāte katram sensora / instrumenta apvienojumam = norādīts + % SpO2 diapazonā no 
70% līdz 100% SpO2.
1Погрешность датчика для каждой комбинации датчик/прибор = указанное значение +% SpO2 
для значений SpO2 в диапазоне 70 – 100 %.
1Η ακρίβεια του αισθητήρα για κάθε συνδυασμό αισθητήρα/μηχανήματος = υποδεικνυόμενη 
+% SpO2 στο εύρος μεταξύ 70% - 100% SpO2.
1Her bir sensör/cihaz kombinasyonu için Sensör Doğruluğu = belirtilen değer +% SpO2 
%70 - %100 SpO2 aralığında. 
1 各センサ / 機器の組み合わせにおけるセンサ確度 = ±SpO2%（SpO2 が 70% ～ 100% の
範囲）。
1 每個感應器/儀器組合的感應器準確性 = 表示為 +% SpO2 (介於 70% - 100% SpO2 的範圍
之間 )。
1 每个传感器 /设备组合的传感器精度 = 所指示值 + % SpO2（值域范围 70%-100% SpO2）。

2When M1193T, M1133A, M1134A sensors are used on neonate subjects as recommended, the 
literature predicts the accuracy range should be increased by an additional +1% to account for affect 
on oximeter measurements due to fetal hemoglobin in neonatal blood.
2Lorsque les capteurs M1193T, M1133A et M1134A sont utilisés sur des nouveau-nés comme il est 
recommandé, on estime que la plage de précision des mesures doit être étendue de +1 %, pour tenir 
compte du fait que les mesures données par l’oxymètre peuvent être affectées par l’hémoglobine 
fœtale présente dans le sang du nouveau-né.
2Wenn die Sensoren M1193T, M1133A und M1134A wie empfohlen bei Neugeborenen eingesetzt 
werden, sollte – Literaturangaben zufolge – der Genauigkeitsbereich zusätzlich um +1% erweitert 
werden, um die Auswirkungen des im im neonatalen Blut enthaltenen fetalen Hämoglobins auf die 
Oxymetermesswerte zu berücksichtigen.
2Als M1193T-, M1133A- en M1134A-sensors op de aanbevolen wijze worden gebruikt bij 
neonaten, voorspelt de literatuur dat de nauwkeurigheid dient te worden verhoogd met een extra 
+1% vanwege het effect van foetaal hemoglobine in neonataal bloed op de oximeter metingen.
2Si se usan los sensores M1193T, M1133A y M1134A en neonatos de la forma recomendada, la 
documentación existente predice que el rango de precisión debería aumentar en un +1% 
considerando el efecto de la hemoglobina fetal presente en la sangre del recién nacido en las 
mediciones del oxímetro.
2Nos casos em que o uso de sensores M1193T, M1133A, M1134A em pacientes neonatos for 
recomendado, a literatura prevê que o grau de precisão deveria ser aumentado adicionalmente em 
+1%, considerando o efeito causado pela hemoglobina fetal contida no sangue de recém-nascidos 
nas medidas com oxímetro.
2Se si utilizzano i sensori M1193T, M1133A e M1134A su soggetti neonatali come consigliato, la 
letteratura prevede che il range di precisione venga incrementato di un ulteriore +1%, al fine di tener 
conto dell'effetto dell'emoglobina fetale presente nel sangue neonatale sulle misurazioni di 
ossimetria.
2Når M1193T-, M1133A- og M1134A-prober brukes på neonatale pasienter ifølge instruksjonene, 
står det anbefalt i dokumentasjonen at nøyaktighetsområdet bør økes med + 1 % for å ta hensyn til at 
oksymetrimålinger påvirkes av føtalt hemoglobin i blodet. 
2När M1193T-, M1133A- och M1134A-givare används på nyfödda som rekommenderat, föreskriver 
litteraturen att noggrannhetsintervallet bör ökas med ytterligare +1 % för att täcka den inverkan som 
fosterhemoglobin i nyföddas blod kan ha på oximetermätningarna.
2Kun M1193T-, M1133A- ja M1134A-antureita käytetään vastasyntyneillä suositusten mukaisesti, 
vastasyntyneen veren sisältämän sikiöhemoglobiinin vaikutus on korjattava oksimetriamittauksessa 
suurentamalla tarkkuusaluetta +1 %. 
2Når sensorerne M1193T, M1133A og M1134A anvendes på neonatale patienter som anbefalet, 
forudsiger litteraturen, at nøjatighedsområdet bør forøges med ekstra +1% for at tage højde for 
påvirkningen af oximetermålinger fra foster-hæmoglobin i det neonatale blod. 
2Ha az M1193T, M1133A és M1134A érzékelőket a javasolt eljárás szerint alkalmazzák 
újszülötteknél, a szakirodalom szerint további +1%-kal meg kell növelni a pontossági tartományt az 
újszülöttek vérében található magzati hemoglobinnak az oximéter mérési eredményére gyakorolt 
hatása miatt.
2W przypadku gdy czujniki M1193T, M1133A i M1134A są stosowane u noworodków, zgodnie z 
literaturą fachową zakres dokładności należy zwiększyć o +1% w związku z wpływem na pomiary 
obecnej we krwi noworodków hemoglobiny płodowej. 
2Když se snímače M1193T a M1133A používají na novorozencích dle doporučení, odborná 
literatura uvádí rozsah přesnosti, který musí být zvýšen o přídavné 1 %, protože hodnoty naměřené 
oxymetrem jsou ovlivněny fetálním hemoglobinem v krvi novorozenců.
2Keď sa snímače M1193T, M1133A a M1134A používajú na novorodencoch podľa odporučenia, 
hodnoty namerané oxymetrom v krvi novorodencov treba podľa odbornej literatúry zvýšiť o +1 %, 
aby sa zobralo do úvahy ovplyvnenie hodnôt nameraných oxymetrom fetálnym hemoglobínom 
v krvi novorodencov. 
2Èe senzorje M1193T, M1133A, M1134A uporabljate pri novorojenèkih, kot je priporoèeno, je treba 
po predvidevanjih literature navedeno obmoèje natanènosti poveèati za dodaten +1% zaradi 
upoštevanja vpliva na meritve oksimetra, ki je posledica hemoglobina plodu v neonatalni krvi.
2Atunci când senzorii M1193T, M1133A, M1134A sunt folosiţi la nou-născuţi, conform 
recomandării, în documentaţie se stipulează că intervalul de precizie trebuie mărit cu +1%, deoarece 
valorile măsurate de oximetru pot fi afectate de hemoglobina fetală prezentă în sângele nou-
născutului. 
2Когато сензорите M1193T, M1133A и M1134A се използват при новородени съгласно 
указанията, литературата показва, че диапазонът на точността трябва да се увеличи с още 
+1%, за да се отчете ефектът от оксиметричните измервания, поради наличието на фетален 
хемоглобин в кръвта на новороденото.
2Kirjandus ennustab, et andurite M1193T, M1133A ja M1134A kasutamisel vastsündinutel (nagu 
soovitatud) tuleks täpsusvahemikku suurendada täiendava +1% võrra, et võtta arvesse vastsündinu 
veres oleva loote hemoglobiini mõju oksümeetrilistele mõõtmistele. 
2Naudojant M1193T ir M1133A jutiklius naujagimiams kaip rekomenduojama, literatūroje 
numatomos tikslumo ribos papildomai turi būti padidintos +1%, siekiant atsižvelgti į oksimetru 
matuojamus vaisiaus hemoglobino rodiklius naujagimio kraujyje. 
2Ja M1193T, M1133A un M1134A sensorus lieto jaundzimušajiem, kā ieteikts, literatūrā ir 
paredzēts, ka precizitātes diapazons papildus jāpalielina par +1%, lai ņemtu vērā jaundzimušā asinīs 
esošā augļa hemoglobīna radīto ietekmi uz oksimetra mērījumiem. 
2Когда датчики M1193T, M1133A и M1134A используются для новорожденных в 
соответствии с рекомендациями, то, по имеющимся литературным данным, вследствие 
воздействия фетального гемоглобина крови новорожденного диапазон погрешности 
пульсоксиметрических измерений может дополнительно увеличиться на +1%.
2Όταν οι αισθητήρες M1193T, M1133A, M1134A χρησιμοποιούνται σε νεογνά όπως συνιστάται, 
η βιβλιογραφία προβλέπει ότι το εύρος ακρίβειας πρέπει να αυξηθεί κατά ένα πρόσθετο +1% 
λαμβάνοντας υπόψη την επίδραση στις μετρήσεις οξυμέτρου λόγω της εμβρυακής αιμοσφαιρίνης 
στο νεογνικό αίμα. 
2M1193T, M1133A, M1134A sensörleri tavsiye edildiği şekilde yenidoğanlarda kullanıldığında, 
yenidoğan kanındaki fetal hemoglobinin oksimetre ölçümlerine etkisini hesaba katmak amacıyla, 
doğruluk aralığının ilave bir +%1 arttırılması literatürde öngörülmektedir.
2 推奨通り M1193T、M1133A、M1134A センサを新生児患者に使用する場合は、新生児の血
中の胎児性ヘモグロビンが SpO2 測定値に及ぼす影響によって確度範囲が ±1% 増加するこ
とが文献などで議論されています。

2 當 M1193T、M1133A、M1134A 感應器按建議用於新生兒病患時，學術著作預測準確性範圍
還會另外增加 +1%，原因在於新生兒血液的胚胎血色素對血氧飽和計測量的影響。

2 当按照建议将 M1193T、M1133A、M1134A 传感器用于新生儿患者时，由于新生儿血液中的
胎儿血红蛋白对氧饱和度计测量值的影响，文献预测测量精度范围应再附加 +1%。

3To avoid misdiagnosis due to unknown implementation of non-Philips monitors, please check 
manufacturer or monitor documentation to assure that your pulse oximeter device is compatible to 
Nellcor Oxisensor II (non-OxiMax) sensors, example: D-25. 
3Pour éviter toute erreur de diagnostic liée à la méconnaissance de l’utilisation de moniteurs d’autres 
marques, veuillez consulter la documentation du moniteur ou du fabricant pour vérifier que votre 
oxymètre de pouls est compatible avec les capteurs Oxisensor II Nellcor (autres que OxiMax), 
par ex. : D-25.
3Zur Vermeidung von Fehldiagnosen aufgrund einer unbekannten Implementierung von Monitoren 
anderer Hersteller als Philips, vergewissern Sie sich bitte in der Dokumentation des Monitors oder des 
Herstellers, dass Ihr Pulsoxymeter mit Sensoren vom Typ Nellcor Oxisensor II (nicht OxiMax), 
z.B. D-25, kompatibel ist. 
3Ter voorkoming van diagnosefouten vanwege een onbekende implementatie van niet-Philips 
monitoren, dient u de fabrikant of monitor documentatie te raadplegen om er zeker van te zijn dat uw 
pulsoximeter compatibel is met Nellcor Oxisensor II (non-OxiMax) sensors, bijvoorbeeld D-25.
3Para evitar errores de diagnóstico por una implementación desconocida de monitores que no sean de 
Philips, consulte la documentación del fabricante o del monitor para asegurarse de que el 
pulsioxímetro es compatible con sensores Nellcor Oxisensor II (no OxiMax), por ejemplo: D-25.
3Para evitar erros de diagnóstico devido a implementação não conhecida de monitores  que não 
pertençam à Philips, examine a documentação do monitor ou do fabricante para garantir que o seu 
oxímetro de pulso é compatível com sensores Oxisensor II (não OxiMax) da Nellcor, por ex.: D-25.
3Al fine di evitare diagnosi erronee dovute all'implementazione di monitor non prodotti da Philips, 
verificare nella documentazione del fabbricante o del monitor la compatibilità del proprio 
pulsossimetro con i sensori Nellcor Oxisensor II (non-OxiMax), ad esempio: D-25.
3For å unngå feildiagnoser som følge av udokumentert bruk av monitorer fra andre enn Philips må du 
kontrollere håndboken fra produsenten eller monitorhåndboken for å være sikker på at pulsoksymeteret 
er kompatibelt med Nellcor Oxisensor II-proben (ikke-OxiMax), for eksempel: D-25.
3För att undvika felaktig diagnos på grund av ej kompatibla monitorer från andra tillverkare bör du 
kontrollera i tillverkar- eller monitordokumentationen att pulsoximeterenheten är kompatibel med 
Nellcor Oxisensor II-givare (ej OxiMax), till exempel: D-25.
3Jotta vältät muiden kuin Philipsin monitorien käytöstä johtuvat virhediagnoosit, tarkista valmistajalta 
tai monitorin käyttöohjeista, että pulssioksimetri on yhteensopiva Nellcor Oxisensor II (ei OxiMax) 
-antureiden kuten D-25:n kanssa.
3For at undgå forkert diagnose på grund af ukendt implementering af ikke-Philips monitorer skal 
dokumentationen fra producenten eller anden monitordokumentation kontrolleres for at sikre, at det 
anvendte pulsoximeter er kompatibelt med Nellcor Oxisensor II (ikke-OxiMax) sensorer, f.eks.: D-25. 
3A nem a Philips által gyártott monitorok ismeretlen beállításaiból és kiépítettségéből esetleg adódó 
téves diagnózisok elkerülése érdekében tájékozódjon az adott monitor dokumentációjából vagy 
gyártójától a használt pulzoximetriás eszköznek a Nellcor Oxisensor II (nem OxiMax) érzékelőkkel 
(például D-25) való kompatibilitásáról.
3Aby uniknąć błędów diagnostycznych spowodowanych stosowaniem niezatwierdzonych monitorów 
innych producentów, należy zapoznać się z dokumentacją producenta monitora, aby upewnić się, że 
pulsoksymetr jest kompatybilny z czujnikami Nellcor Oxisensor II (nie OxiMax), np. D-25. 
3Abyste předešli nesprávnému vyhodnocení z důvodu neznámé implementace monitorů jiných 
značek, než je Philips, zkontrolujte výrobce nebo dokumentaci monitoru, abyste se ujistili, že vaše 
zařízení pulzního oxymetru je kompatibilní se snímači Nellcor Oxisensor II (jiných značek, než je 
OxiMax), příklad: D-25.
3Aby sa v dôsledku neznámej implementácie monitorov iných ako Philips predišlo nesprávnej 
diagnóze, overte si v dokumentácii výrobcu alebo monitora, že je váš pulzný oximeter kompatibilný so 
senzormi Nellcor Oxisensor II (iné ako OxiMax), napríklad: D-25.
3Da bi prepreèili napaèno diagnozo zaradi neznane izvedbe monitorjev, ki jih ni izdelal Philips, pri 
proizvajalcu ali v navodilih o monitorju preverite, ali je vaš pulzni oksimeter združljiv s senzorji 
Nellcor Oxisensor II (ne-OxiMax), na primer: D-25. 
3Pentru evitarea erorilor de diagnostic datorate utilizării monitoarelor de altă marcă decât Philips, 
consultaţi instrucţiunile producătorului sau ale monitorului pentru a vă asigura că dispozitivul de 
pulsoximetrie este compatibil cu senzorii Nellcor Oxisensor II (alţii decât OxiMax), de exemplu: 
D-25. 
3За да се избегне погрешна диагноза поради неправилно прилагане на монитори, различни от 
Philips, моля проверете документацията на производителя или на самия монитор, за да се 
уверите, че Вашият пулс-оксиметър е съвместим с оксисензорите Nellcor Oxisensor II (различни 
от OxiMax), например: D-25.
3Valediagnoosi vältimiseks mitte Philipsi toodetud monitoride kasutamise tõttu kontrollige tootjat 
või monitori dokumentatsiooni, et veenduda, et teie pulssoksümeeter ühildub Nellcor Oxisensor II 
(mitte OxiMax) anduritega, näiteks: D-25. 
3Norėdami išvengti neteisingų diagnozių dėl netinkamo ne „Philips“ monitoriaus naudojimo, 
patikrinkite gamintojo arba monitoriaus dokumentaciją, kad įsitikintumėte, ar jūsų pulsoksimetras 
suderinamas su „Nellcor Oxisensor II“ (ne „OxiMax“) jutikliais, pvz., D-25.
3Lai izvairītos no nepareizas diagnozes uzstādīšanas, lietojot nezināmu monitoru, ko nav ražojis 
Philips, lūdzu, pārbaudiet ražotāja vai monitora dokumentāciju, lai pārliecinātos, ka pulsa oksimetra 
ierīce ir savietojama ar Nellcor Oxisensor II (ne OxiMax) sensoriem, piemēram: D-25. 
3Во избежание постановки неправильного диагноза вследствие использования мониторов 
других производителей (не Philips) проверьте имя производителя или документацию монитора, 
чтобы убедиться в том, что ваше устройство для пульсоксиметрии совместимо с датчиками 
Nellcor Oxisensor II (не OxiMax), например, с D-25.
3Προς αποφυγή κακής διάγνωσης λόγω άγνωστης υλοποίησης των διαφορετικών από Philips μόνιτορ, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή ή συμβουλευθείτε τα εγχειρίδια του κάθε μόνιτορ, 
ώστε να διασφαλίσετε ότι η συσκευή παλμικής οξυμετρίας που διαθέτετε είναι συμβατή με τους 
αισθητήρες Nellcor Oxisensor II (διαφορετικούς από OxiMax), π.χ.: D-25. 
3Philips olmayan monitörlerin bilginiz dışında uygulanmasından kaynaklanan yanlış teşhisleri 
önlemek için, puls oksimetre cihazınızın Nellcor Oxisensor II (non-OxiMax) sensörleriyle uyumlu 
olup olmadığından emin olmak amacıyla lütfen üretici veya monitör belgelerini kontrol edin, örneğin: 
D-25.
3 互換性が確認されていない当社製以外のモニタに接続したために生じる誤診を防止する
ため、製造元に問い合わせるか、モニタのドキュメントを参照して、お使いのパルスオキ
シメータ機器が D-25 などのネルコア・オキシセンサ（マックス・ファスト以外）に対応し
ているかどうかを確認してください。

3 為避免因飛利浦以外品牌之監視器的未知操作而導致錯誤診斷，請檢查製造商或監視器說明
文件，以確保脈衝式血氧飽和計裝置與 Nellcor Oxisensor II ( 非 OxiMax) 感應器相容，
例如：D-25。
3 为避免由于误用非飞利浦监护仪而导致误诊，请核对制造商或监护仪文档以确保您的脉搏氧
饱和度计设备与 Nellcor Oxisensor II （非 OxiMax）传感器 （如 D-25）兼容。
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M1193T
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M1132A
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M1133A        M1134A
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Check monitor documentation for Pulse 
Rate Accuracy
Vérifiez la précision de la fréquence de 
pouls indiquée dans la documentation 
de votre moniteur
Pulsfrequenzgenauigkeit bitte der 
Monitor-Dokumentation entnehmen 
Raadpleeg de documentatie bij de 
monitor voor de nauwkeurigheid van de 
pulsfrequentie
Consulte la documentación del monitor 
para ver la precisión de la frecuencia del 
pulso
Verifique a documentação do monitor 
referente a taxa de pulso
Fare riferimento alla documentazione 
del monitor per quanto riguarda la 
precisione della frequenza del polso
Kontroller monitordokumentasjonen for 
pulsfrekvensnøyaktighet
Se monitordokumentationen för 
pulsfrekvensnoggrannhet 
Tarkista pulssimittauksen tarkkuus 
monitorin käyttöohjeista
Kontroller monitordokumentationen for 
pulsfrekvensnøjagtighed 
Lapozza fel a monitor dokumentációját a 
pulzusszámmérés pontosságának 
ellenőrzéséhez
Sprawdzić dokładność częstości tętna 
w dokumentacji monitora 
Ověřte si v dokumentaci k monitoru 
přesnost teplové frekvence.
Presnosť tepovej frekvencie vyhľadajte v 
dokumentácii k monitoru
Natanènost meritev pulza preverite v 
dokumentaciji o monitorju
Consultaţi documentaţia monitorului 
pentru a afla precizia frecvenţei pulsului 
Проверете документацията на 
монитора за точността на измерване 
на пулса
Kontrollige pulsisageduse täpsuse osas 
monitori dokumentatsiooni 
Žr. monitoriaus dokumentacijoje dėl 
pulso dažnio matavimo tikslumo 
Pārbaudiet monitora dokumentāciju 
pulsa biežuma precizitātei 
Ознакомьтесь с документацией 
монитора, касающейся погрешности 
измерения частоты пульса (RU)
Συμβουλευθείτε τα εγχειρίδια του 
μόνιτορ για την ακρίβεια ρυθμού παλμού
Nabız Ritmi Doğruluğu için monitör 
belgelerini kontrol edin
脈拍数の確度についてはモニタのド
キュメントを参照してください

請查看監視器說明文件中的 「脈搏速率
準確性」

查看监视器文件中的“脉搏准确性 ”

>50 kg
>110 lb

15-50 kg
33-110 lb

1-4 kg
2.2-8.8 lb

>20 kg
>44 lb

>20 kg
>44 lb

3-10 kg
6.6-22 lb

<3 kg
<6.6 lb

10-20 kg
22-44 lb

>40 kg
>88 lb

>40 kg
>88 lb

>40 kg
>88 lb

iridia 26/24 CMS (M1205A)  M1020A Module >= rev C

3/M4 (M3046A)  M3000A MMS <= Rel D
3/M4 (M3046A)  M3001A MMS #A01 >=Rel E                                        
P20-30 (M8001/2A)  M3001A MMS #A01                                                    
P40-90  ( M8003/4/5/7/8/10A) M3001A MMS #A01                         
P40-90  ( M8003/4/5/7/8/10A) M1020B Module #A01
P2 (M8102A), MP5 (M8105A, M8105AT)
2 (M3002A #A01)

eries 50XM (M1350B/C)

valon FM30, FM40, FM50 (M2703A, M2704A, M2705A)

1   (863051, 52, 53, 54)

3  (862474, 78)

1, A3   (M392xA x= 1-4, 6-9)

ureSigns VM (863063, 64, 65, 66, 68, 77)
ureSigns VS  (863071, 72, 73, 74, 80, 81, 82)

eartstart XLT (M3500B)
eartstart 4000 (M5500B)
eartstart XL (M4735A)
eartstart MRx (M3535A/36A)

iridia  Transmitter M2601A (862371)

iridia  Transmitter M2601B (862108)
ntelliVue TRx4841A  (862439),  TRx4851A (862231)

Nellcor

200, N3000, N395

-20 PA3, NPB-403

General Electric

E Dinamap Pro400 V13

rning: To avoid patient injury, use Philips SpO2 sensors with specified 
nitors only.
ertissement : pour éviter tout risque de blessure du patient, utilisez les 
teurs de SpO2 Philips uniquement avec les moniteurs spécifiés. 

rnung: Um Verletzungen bei Patienten zu vermeiden, dürfen Philips 
O2-Sensoren nur mit den angegebenen Monitoren verwendet werden. 

arschuwing: Vermijd letsel bij patiënt, gebruik Philips SpO2 sensors 
sluitend met gespecificeerde monitoren.
vertencia: Para evitar lesiones a los pacientes, use los sensores de SpO2 
Philips sólo con los monitores especificados.
iso: Para evitar causar lesões no paciente, use os sensores de SpO2 da 
ilips apenas com os monitores especificados.

Advarsel: Bruk Philips SpO2-probene kun med oppgitte monitorene for å 
unngå pasientskade.
Varning: Använd Philips SpO2-givare endast med specificerade monitorer, 
annars kan patienten skadas.
Varoitus: Jotta vältetään potilasvahingot, käytä Philipsin SpO2-antureita 
vain määritettyjen monitorien kanssa.
Advarsel: For at forhindre personskade på patienten må Philips SpO2-
sensorer kun anvendes med de angivne monitorer.
Figyelmeztetés: A betegek sérülésének elkerülése érdekében a Philips SpO2-
érzékelőket csak a megadott, jóváhagyott típusú monitorokkal használja.
Ostrzeżenie: Aby uniknąć narażenia zdrowia pacjenta, czujniki SpO2 Philips 
należy stosować wyłącznie z wymienionymi monitorami. 

Výstraha: Senzory Philips SpO2 používajte len s určenými monitormi. 
Predídete tak zraneniu pacienta.
Opozorilo: Da bi prepreèili poškodbe bolnika, Philipsove senzorje SpO2 
uporabljajte samo z navedenimi monitorji.
Avertisment: Pentru a evita producerea de leziuni pacientului, utilizaţi 
senzorii Philips SpO2 numai cu monitoarele specificate.

Предупреждение: За да избегнете нараняване на пациента, използвайте 
сензорите Philips SpO2 само с указаните монитори.

Hoiatus! Patsientide vigastamise vältimiseks kasutage Philipsi SpO2-
andureid vaid kindlaksmääratud monitoridega.
Įspėjimas: kad nesužalotumėte paciento, „Philips“ SpO2 jutiklius naudokite 
tik su nurodytais monitoriais. 

Осторожно! Во избежание травмирования пациентов используйте 
датчики SpO2 компании Philips только с предусмотренными 
мониторами.
Προειδοποίηση: Προς αποφυγή τραυματισμού του ασθενούς, 
χρησιμοποιείτε τους αισθητήρες SpO2 της Philips μόνο με τα προβλεπόμενα 
μόνιτορ. 
Uyarı: Hastanın zarar görmesini önlemek için, Philips SpO2 sensörlerini 
sadece belirtilen monitörlerle kullanın.
警告：患者の負傷を防止するため、当社製の SpO2 センサは指定され
たモニタのみで使用してください。

警告：為避免傷害病患，飛利浦 SpO2 感應器只能與指定的監視器搭配
使用。
ricolo: al fine di evitare che il paziente subisca lesioni, usare i sensori 
O2 Philips solo con i monitor specificati.

Výstraha: Aby nedošlo ke zranění pacienta, používejte senzory SpO2 Philips 
pouze se specifikovanými monitory.

Brīdinājums. Lai izvairītos no pacienta savainošanas, lietojiet Philips SpO2 
sensorus tikai ar noteiktiem monitoriem.

警告：为避免患者受伤，请仅将飞利浦 SpO2 传感器与指定监视器配合
使用。 
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